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AHAITN3 CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKUX
OTHOLUEHUA ABAUTUBHOCTU
B TEKCTE

B cmamuve uccneoyromes ceepxgpazosvie eun-
cmea ¢ CeMaHmuKo-CUHMAKCUYeCKUMU OMHOule-
HUAMU  AOOUMUBHOCIU, IKCHAUYUPOBAHHBIMU CO-
103aMU, COIO3HLIMU HAPEYUAMU U UX IKEUBATIEHMA-
MU ¢ MOYKU 3peHUs AKmyanbHo20 yienenus. Ana-
JU3 CeMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUX OMHOWleHUl Ha
YPOBHE C8epXppa306bIX eOUHCME NOKA3AN HAUYUE
onpeoeneHHbIX 3aKOHOMEPHOCMel U 83AUMO3ABUCHU-
Mocmu  xapakmepa CeMAHMuKO-CUHMAKCUYECKUX
OMHOWEHUIL U MUNOB C8A3U MENCOY KOMNOHEHMAaAMU
€8epxhpazosbIX eOUHCma.

Knrouesvte cnosa: eounuyst mekcma, aoou-
MUBHOCMb, CEMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUEe OMHOUle-
HUs, KOHBIOHKMOPYbL, (OYHKYUOHALbHBLU NOOXOO.

ML.N. Alekseyeva

ANALYSIS OF SEMANTIC-SYNTAX
RELATIONS OF ADDITIVITY IN TEXT

The paper treats supraphrasal unities with their
semantic-syntax relations, explicated conjunctions,
conjunctive adverbs and their equivalents from
the point of view of their actual decomposition.
An analysis of the semantic-syntax relationship at
the supraphrasal unity level shows that there are
certain regularities and interdependence between
components of the supraphrasal unities.

Keywords: text units, additivity, semantic-syntax
relations, conjunctors, functional approach.

MexaHu3mbl 00pa30BaHUs TEKCTa (MEHSIOIUE-
Csl OT IIeJICyCTaHOBKH, TPOSIBISIONICHCS TIPU peve-
BOH ACSATEIHEHOCTH) OOBIYHO W30HMpaTeNbHbL. 1 meti-
CTBYIOT OHM B «HAIPABICHUH CO3MaHUS PA3HBIX
BUJIOB TEKCTa, UMECIOIIUX CBOM (DOPMBI MOCTpOE-
HUSl, OPraHU3aIuy, BEIpa0OTaHHBIC OOIIECTBEHHOM
npakTukoi» [1].

IIpy KOHCTPYMPOBAaHMH TEKCTa HCIIOIb3YIOT-
CSL MaKcuManvivle eOuHuybl S3bIKa (TIPEIIOKECHHAS ),
KOTOPBIC O0BEAUHSAIOTCS B CEMaHTUKO-CTPYKTYPHBIE
0ok (cBepx(pazoBbiec SAUHCTRA).

CocpenoroueHre BHUMAHUS Ha OTACIBHBIX CTO-
POHAaxX TEKCTa, BBIJICJIICHUE OJTHUX acCIIEeKTOB 0Oe3 He-
00XOTUMOCTH y4eTa JIPyTuX MPHBOAUT K Pa3pbIBY
JIMATIEKTHIECKOTO €JIMHCTBA SI3bIKA M PEUH, BHEIITHE-
ro ¥ BHYTPEHHEro, (hOpMalbHOIO U COJACpPIKATEIIb-

! Kannunar ¢uitonornyeckux Hayk, JOLCHT, 3aBeNy-
romast kKadenpoit maoctpanHbIX 136108 HOY BITO «Poc-
CUICKUI HOBBI YHUBEPCUTETY.

HOTO, YTO HE I03BOJISIET C(HOPMYIMPOBATH NpEA-
CTaBJIEHWE O TEKCTe KaK CHCTEeMHOM o00pa3oBa-
Huu. [lpucranpHOE W3y4YeHHE B3aMMOCBS3aHHBIX
CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYECKHX U IparMaTu4ecKux
aCIEeKTOB TEKCTa MOCTYINPYeTCs CAaMUM TOHUMaHH-
€M SI3bIKa KaK CUCTEMBI.

Anedupenko H.D. BaxkHeWummM crparermye-
CKHM TIPUHITUIIOM JIHMHTBUCTHYECKOTO TIO3HAHUS T10-
JlaraeT Cleayromiee: «oOHapyXUB W ommcaB (op-
MaJbHYIO CTPYKTYPY S3BIKOBOTO SIBIIEHHS, CIEAYET
BBISIBUTh, KAKUM CIIOCOOOM W TPU MOMOIIH KaKUX
CPENCTB OHA BRIPAXKAET €ro couepkanue» [2].

B npanHolf pabore, mpoBeas uccieIOBaHHE
CBepX(Pa3oBBIX SAUHCTB C OTHOIICHHUSIMH /I TUTHB-
HOCTH, JKCIUTMIIMPOBAHHBIMHU COIO3aMH, COIO3HBI-
MU HapeuusIMHU U UX SKBUBAJICHTAMH, MBI TIOKa3aJIH,
YTO MEXAy CEMaHTHYECKHMH, CHHTaKCHUECKHUMHU
MparMaTu4ecKUMH aclieKTaMH CyIECTBYET ONpeie-
JIEHHAs1 KOPPEIIALIUSL.
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B kauecTBe OCHOBHOTO METOZA HMCCIEIOBaHMS
COOTHOIICHUSI PEISIUA M THUIIOB KOMMYHHUKATHB-
HBIX MOJIeNIell OB MCIIONB30BaH METOJI aKTyallbHO-
TO YJICHEHUSI.

CeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKHE OTHOIICHHS ajl-
JIUTUBHOCTH, SKCILTUIIMPYEMbIC KOHBIOHKTOPAMH U
COCTABJISIONINE OJMH M3 MYHKTOB KIACCH(DHUKAIIMU
CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYECKUX OTHOUICHHH, MPEIIIO-
skeHHOU UL.A. IleroBoii [3], BbIpakaroT B OCIENY-
FOIIIEM KOMITOHEHTE J00aBOYHYIO MBICIb, OJIM3KYIO
K TIpEIBIIYIeH TIOTOMY, YTO B CMEXKHBIX ITPEIIONKE-
HUSIX coo0IaeTcs 00 OMMHAKOBBIX M OUEHb CXOJI-
HBIX JISHCTBHSIX, TPEIMETaX, MPU3HAKAX MU 00CTO-
arenbcTBax. CHTyanuu, oObeIWHSEMBbIC OTHOIIE-
HUSIMHU aJINTUBHOCTH, TPEACTABISAIOTCS KaK B TOM
VI WHOM OTHOIIEHHUH CXOIHBIE.

OCHOBHBIMHM ~ aKTyaJn3aTopaMH  OTHOIIe-
HUH aJJUTUBHOCTH SBJSIFOTCS CIENYIONINE KOHB-
IOHKTOPBI, BXOASIIUE B OMUH (YHKIIMOHAIBHO-
CUHOHUMUWYECKUH pan: besides, moreover, further,
furthermore, additionally, likewise, also, too, in
addition. CoOCTBEHHO cOeAWHHTENbHAT (yHK-
U1 KOHBIOHKTOPA B KOHTEKCTE, KaK MPaBHIIO, TOJ-
Jep)KUBACTCA  B3aMMOJICHCTBYIOIIMMH  CPE/ICTBA-
MU, CUTHAIM3UPYIOIUMH 00 OTHOIIEHUSX OOIIHO-
CTH, CXOJICTBA, COOTBETCTBHS, COIIACOBAHHOCTH,
cuHXpoHHOCTH. K TakwM cpeacTBaM OTHOCATCS
€IMHCTBO KOMMYHHKAaTHBHOTO 3a/IaHUs, MOJAIIbHO-
BpEMEHHAsl OIHOIJIAHOBOCTh YacTeil, OJIM30CTh CO-
OTHOCHUMBIX HHPpopManuii. B cBepXppa3zoBbIX equH-
CTBaX U CIIOXHBIX MPEUIOKEHUSIX C OTHOIICHUSIMU
aJIMTUBHOCTHA JOMYyCTUMAa OOpPaTHMOCTh YacTei,
T.€. CBOOOJIHASI CME€HA WX TO3WIINH, HUKaK HE U3Me-
HSFOIIass HH(pOpPMAIIHH.

PackpbiBasi OCHOBHYIO IpoOieMy JaHHOH pa-
0OTBI, 2 UMEHHO TPOOJEMY B3aUMOCBSI3U PEJISIIUI
U THIIOB aKTyaJIbHOTO WICHCHHS HA YPOBHE CBEpX-
(hpa3oBBIX €IMHCTB U HA YPOBHE THIIOTAKCHCA, pac-
CMOTPHM CHa4ajla, KaK COOTHOCATCS OTHOIICHHUS
aJAIMTUBHOCTH M TEMa-peMaTHIecKas OpraHn3aus
B CBepX(pa30OBbIX €INHCTBAX.

[IpoBeneHHbIi HaMH aHATU3 CBEPX(PPazOBBIX
€JIMHCTB C OTHOIICHUSIMH aJITUTHBHOCTH IOKa3aJ,
YTO JAaHHAS PEJSIIIMOHHAs CTPYKTypa HaXOIUT CBOE
BEIp2)XCHE HAa TOBEPXHOCTHOM YPOBHE B OTHOU
KOMMYHUKATUBHOM MOJIENIN — CO CKBO3HOM TEMOWM.

IIpuBenem npumepsr:

1. I want you to be absolutely a companion, and
1 don’t care twopense if you 're older than I am. Be-
sides, I still always think of you as Bella [8, p. 32].

2. I was curious to see what their reactions
would he. Besides, I wanted to do a bit of propa-
ganda [7, p. 144].

B nanHbIX cBepx(pa3oBhIX eMHCTBAX 00a KOM-
MOHEHTA OOBEAMHSIOTCS OTHOIICHUSMU aJlTUTHB-

HOCTH, TaK KaK MOCIIAYIONICe MPEATIOKCHHUE COIeP-
JKUT JIONIOJHHUTEIbHBIE CBEICHUS O CyObeKTe, T.e.
OJIMH ¥ TOT YK€ CYOBEKT, IBISIOIINIACS TEMOI BBICKA-
3BIBAHMS, XapaKTEPU3YETCS C Pa3HBIX CTOPOH. DJe-
MEHTBI peMaTHYECKUX chep MOMONHAIOT APYT ApY-
ra, pacKpbIBasi pa3JIM4YHbIC CTOPOHBI CYObEKTa, 1M03-
TOMY 3TH OTHOIICHUS MKy KOMIIOHCHTaMH CBEPX-
(hpa3oBOTrO €IMHCTBA TAKXKE HA3BIBAKOTCS OTHOIIIE-
HUSMU B3aUMOZIOTIOTHEHHS.

OyHKIMEN COIO3HBIX HApEUYUil U SKBUBAJIEHTOB
COO3HBIX Hapeurid, MapKUPYIOIIUX OTHOIICHHUS al-
JUTHBHOCTH, SBJISICTCS HE TOJBKO MPUCOCIUHCHUE
KOMITOHEHTA, COJICPAIIETO JOTOIHUTEIBHEBIC CBE-
nenvsi. OHM YKa3bIBAIOT HA HATMYUE OIIPE/ICIICHHOM
«Tpen-uHpopManum», T.e. AOMOTHUTEIHHBIX CBe-
JEHW, BBIPAXKEHHBIX B TIPEABIAYIIEM MpPEIIOiKe-
HUU CBEpX(pa3oBOro €AMHCTBA WIIM YacCTH CJIOXK-
HOTO TMPEIOKEHUS. JOMOIHUTENIbHBIC CBEACHUS B
HEKOTOPOM OTHOIICHUU OJHOPOHBI TOH MH(pOpMa-
MU, KOTOpas MepenaeTcs KOMIOHEHTaMH, CIIEeNy-
IOIIUMHU 33 YKa3aHHBIM COIO3HBIM HapedneM. DTHM
00BsICHAETCS TOT (HAKT, UTO CIOKHBIC TTPEITIOKCHIS
U CBEpX(Ppa3oBbIe CIUHCTBA C OTHOIICHUSIMH i~
TUBHOCTH UMEIOT MapaJUICIbHYIO CTPYKTYPY.

Coto3HbIC Hapeuusi U UX SKBHBAJICHTHI, BBIPA-
JKAIOIINE OTHOIICHUS aINTUBHOCTH, KaK U MHOTHE
IpyTHe, COCOOHBI 3aHUMAaTh MO3UIMIO KOHKPETH-
3aropa npu cotose and. [Ipumep:

3. We don’t want to risk that now. And besides,
we’ve got to deliver you as a certified heroine [4,
p- 185].

JanHoe cBepxdpa3oBoe €IWHCTBO, KaK W Ipe-
IBITyINee, aKTyadTu3upoBaHO B KOMMYHHKATHBHOM
MOJIETT! CO CKBO3HOH TEeMOH, BBIPA)KCHHOH B 000-
HX KOMIIOHCHTaX MECTOMMEHHEM we. B pemarnye-
ckux chepax comepiKarcs pa3iMyHbIC CBEJICHUS 00
UJCHTUYHBIX CyOBEKTaxX. DTH CBEIEHHUS COMOCTaB-
JISIFOTCSL Oarofapsi TOMY, YTO OHH BBIPQKAIOT €U~
HYIO IIeTh IEHCTBHI CyObeKTa.

Paccmotpum MIPUMEPHI cBepX(pa3oBbIX
CIMHCTB, B KOTOPBIX OTHOIICHHUE aIJIUTHBHOCTH
MapKUPOBAHO C MOMOIIBIO COIO3HOTO Hapeuus also.

4. She grew silent and wanted to be left alone.
She also grew irritable [9, p. 255].

5. One day Alec lost patience. He also lost con-
fidence [12, p. 35].

Coro3Hoe Hapeuue also, Kak W COIO3HOE Hape-
yue besides, npucoeNHSICT BTOPOH KOMIIOHEHT, KO-
TOPBI BHOCUT B COJIEPXKAHHME BBHICKA3BIBAHHS HO-
BBIE CBE/ICHUS. DTU CBEJICHUSI UMEIOT JOTOTHUTEIb-
HBIH, 100aBOYHBIN XapaKTep, 1 COOCTBEHHAS HOBH3-
Ha BTOPOTO KOMITOHEHTA SIBISAETCS OTHOCHUTEIBHOM,
TaK KaK OHa aHAJIOI'MYHa CBEICHHUSIM, COOOIICHHBIM
B TIEPBOM YacTH, YTO MOJAYCPKUBACTCS, KAK BHHO
13 TIPHUBEJICHHBIX IPUMEPOB, YIOTPEOICHUEM H/ICH-
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TUYHBIX sIep B pematuueckux cepax. JlonomHu-
TENbHBIC CBEJCHUS 3aKIIOYCHBI B MepuepuitHbIX
KOMIIOHEHTaxX peMarndyeckux cdep. Tembl kommo-
HEHTOB TIEPBOTO CBepX(pa3zoBOro eIUHCTBA UJICH-
THUYHBI, HO BO BTOPOM OHH BBIPa)KEHBI HMEHEM CO0-
CTBCHHBIM ¥ MECTOMMEHHUEM, KOTOPBIE OTHOCATCS K
OIHOMY JICHOTATY.

Kak wu3BecTHO, OOJBIIMHCTBO KOHBIOHKTOPOB
MOTYT 3aHUMATh PA3IIMYHYIO MTO3UIIHIO B TIPEIIONKE-
HAU. Y COIO3HOTO Hapeuws also Taxke HaOIromacT-
Cs1 HAJIMYHUE TO3UIIMOHHBIX BapUaHTOB. PaccMoTpum
Ha pUMepe COI03HOTO Hapeuus also, BIUsET JI1 1o-
JIOKCHHUE KOHBIOHKTOPA B TIPEJIOKCHUH HA H3MCHE-
HHUE TeMa-PEeMaTHYCCKOM OpraHU3aIluK MOCIEIHETO.

6. I cashed the checks from the poker game, and
with the bills in my pocket went to a department
store and bought two strong, but lightweight suit-
cases. ...1 also bought a roomy leather attache case
[13, p. 95].

B mpuBencHHOM MpHUMEpEe COIO3HOE Hapeuue
also HaxoUTCA B cepelMHe MpeIoKeHus. B aTom
MTOJIOKEHUN also OOBIYHO OTHOCHUTCS K OTHEIHHO-
My WIEHY NPEAJIOKEHHs, B JAHHOM ClTy4dae K CJIOBY
bought, COOTHOCSI €r0 C 3TUM K€ CIIOBOM B MEPBOM
MPe/UIOKEHUN. TeMbl B 3TOM MpUMEpEe HIICHTHY-
HBI, S7Ipa peMaTHYECKOM cepbl MepBOro U BTOPO-
rO TPEATIOKEHUN TaKkkKe ONMUHAKOBBI. J[0OaBOYHBIC
CBEJICHHS COJIEPIKATCSI B IEPUPEPUITHBIX DIIEMEHTaX
peMaTudeckux cdep 000ux KOMIIOHEHTOB. 3HAYUT,
JaHHOE CcBepx(pa3zoBoe €IUHCTBO aKTyaIH3HPOBa-
HO B TE€Ma-pEeMaTHYECKOU IEMOYKE CO CKBO3HOM Te-
MOi1. Bymy4u pacnosoKeHHBIM B Ha4aJe MpeiioxKe-
HUSI, also OTHOCUTCS KO BCEMY TPEITIOKEHHIO B Tie-
JIOM:

7. She half-regretted what she had said. It had
not only been unkind, but untrue. Also it had not
been politic 6, p. 143].

Kak moka3piBaeT HCCIEAyeMblii MaTepual,
cBepx(pa3oBbie IUHCTBA, B KOTOPBIX OTHOIICHUS
QITUTUBHOCTH MapKUPOBAHbI COIO3HBIM HapedreM
also, HaxOIAIIMMCS B HAYaJIbHOM IOJIOXKCHUH, TaK-
KE aKTyaJIU3UPYIOTCS] B KOMMYHUKATHBHON MOJIEITU
CO CKBO3HOH TEMOM.

[IpuBenem eme nmpumMep cBepx(pa3oBoro envH-
CTBa C COFO3HBIM HapeuneM also.

8. He stood up. “Good morning”. Poirot stood
up, also [5, p. 140].

B nanHOM cityuae coro3Hoe Hapeume also 3a-
HUMAeT KOHEYHOE IIOJIOKCHHE B TMPEIJIOKCHUU.
Ceepx¢pa3oBble €IUHCTBA C KOHBIOHKTOPOM also
U B DTOM MOJIOKCHUHM XapaKTEPU3YIOTCS TMapajie-
JIU3MOM KOHCTpyKLMA. B mpuBeneHHOM mnpumepe
pa3Hbie OOBEKThI XapaKTePU3YIOTCS OJMHAKOBBIMU
JEHCTBUSMHU, HA TOJO0ME KOTOPBIX YKa3bIBaeT CO-
103HOE Hapeune also. Pazmuyue 3akitov4eHo B TeMa-

THYECKUX cdepax. ITo cBepx(pa3oBoe €IUHCTBO
CTPOUTCS T10 MPUHIIMITY KOMMYHUKAaTHBHOMN MOJIEIH
CO CKBO3HOH PEMO¥i, 4TO MBI CHUTaeM Pa3HOBHIHO-
CTBIO TApAJUIENBHBIX KOHCTPYKIHH, BKIIOYAIOIINX
60 KOMMYHHUKAaTUBHBIE MOJENN CO CKBO3HOU Te-
MO, 100 KOMMYHHKAaTHBHBIE MOJICIIN CO CKBO3HOH
pEMOM.

Kak BHIHO W3 BBHIIICIPUBECHHBIX MPUMEPOB,
MTO3UIVSI KOHBIOHKTOpA B MPEAJIOKESHUN HE BIHSIET
Ha M3MEHEHNE KOMMYHUKAaTHBHON MOJIEIIH.

[MpuBenem mpuMepbl CBepX(ppa3oBbIX TUHCTB C
OTHOUICHUSIMH aJIUTUBHOCTH, SKCILTHIIMPOBAHHBI-
MU JPyTUMH KOHBIOHKTOPaMHU:

9. Some nouns can even function both attribu-
tively and predicatively. Moreover, these nouns are
like adjectives in that they do not take variation [11,
p- 131].

10. Speakers give directions in the order in
which the direction speaker will meet each landmark
or change of direction. Similarly, they describe the
layout of their apartment as mental trips through the
apartment [10, p. 346].

CeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKHE OTHOLICHUS a1JT1-
TUBHOCTH TPE/ICTaBIICHB! B KOHCTPYKIHSX, 0HOpM-
JISIeMBIX Pa3IMYHBIMU KOHBIOHKTOpamMu. Kaxpiii n3
3TUX KOHBIOHKTOPOB MOAM(DHUIIMPYET aITUTHBHOE
3Ha4YeHHE B COOTBETCTBHUU CO CBOEW JIEKCHYECKOW
ceMaHTHKOU. Tak, moreover OCyHMIECTBIAET aly-
TUBHBIN BUJ CBSI3H, CUTHAIM3HUPYS O PaCIIMPEHHUU
COAEpKaHMs TpeAbIIynero mnpemioxenus. [lpu
3TOM HCHOJB30BaHHE KOHBIOHKTOpA moreover To-
BOPHUT O BaKHOCTH JIOTIOJTHUTENbHONW HHPOPMAIHH,
coJiep KaIeicss BO BBOIUMOM UM TPEIIIOKESHUH.

Coro3noe Hapeuwe similarly npucoequHs-
eT IpeaioKeHne, cojepKaHnue KOTOPOro KacaeTcs
TOTO e SBJICHUS U yKa3bIBacT HA CXOACTBO JIOIOJI-
HUTEJBHBIX CBEACHUI B MOCIEAYIOLIEM MPEIIOKE-
HUU C TEM, YTO COJCPNKHUTCS B MPEABIAYIIEM TIPe-
JIOKECHUU.

0O6a cBepx(pa3oBEIX €IUHCTBA IKCIUTHITHPOBA-
HBI B KOMMYHUKATUBHBIX MOJIEJISIX CO CKBO3HOH Te-
MOM, TaK KaK TeMbl KOMIIOHECHTOB Ka)/IOTO U3 3THX
cBepX(pa3oBBIX €IMHCTB OTHOCSTCS K OTHOMY Je-
HoTaty. Pa3znuuus, BRIpaKaromye JOMOIHUTEbHBIC
CBEICHUSA O CYyOBEKTE, 3aKITI0UYeHBI B PEMATHIECKUX
cepax BTOporo KOMITOHEHTA.

Bce paccMorpeHHBIE cBepX(pa3oBble eIWH-
CTBa C OTHOLICHHUSAMH aJJUTUBHOCTH, IKCIUTUIIHPO-
BAaHHBIMH KOHBIOHKTOPaMH, aKTyaJH3HUpPOBaIHNCh B
KOMMYHHKATUBHBIX MOZEISAX JINOO CO CKBO3HOH Te-
MO, TNOO CO CKBO3HOW pEMOW M XapaKTephU30Ba-
JIUCh CHHTAKCUYECKUM TapajuIeTu3MOM, BBITOIHS-
ommM (QYHKIMU TIepedrciieHns] psiia paBHO3HAY-
HBIX JIOTHYECKHX CYXXJICHHUI aBTOpa, pa3BUBasi U J10-
0aBsIA ero.
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Ceepx(pa3oBbie €AMHCTBA, aAKTyaJIH3UPOBAH-
HbI€ B KOMMYHHUKATHBHBIX MOJENSX CO CKBO3HOU
TEMOM, cofiepKar A00aBOYHbIE CYKICHHS, OTHOCS-
THECs K OHOM 0a30BOH TeMeE, yTOUHSS COACpKAHUE
HCXOJHOI0 IyHKTa COOOIICHUS CBEPX(PPa30BOro
enuHcTBa. CBepx(dpa3oBble eIUHCTBA, CEMAHTHUKO-
CUHTAKCHUYCCKUC OTHOIICHUS KOTOPBIX BBIPAKEHBI
Ha TMOBEPXHOCTHOM YPOBHE B KOMMYHHUKATHBHBIX
MOJIENISIX CO CKBO3HOW pPeMOH, comepikar J00aBod-
HyI0 WH(GOPMAIINIO0, OTHOCAIIYIOCS K OMHOHN 0a30-
BOM peme.
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